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ФИЛОЛОШКИ ФАКУЛТЕТ УНИВЕРЗИТЕТ У БЕОГРАДУ

(Број захтева) (Назив Већа научне области коме се захтев упућује)

(Датум)

ЗАХТЕВ

НАУЧНА ОБЛАСТ:

ПОДАЦИ О КАНДИДАТУ:

1. Име, име једног од родитеља и презиме кандидата:

2. Претходно образовање (назив и седиште факултета, студијски програм):

3. Година завршетка претходног нивоа студија:

4. Година уписа на докторске студије:

5. Назив студијског програма докторских студија:

за кандидата на докторским студијама

језик

Веће научних области друштвено-хуманистичких наука

за давање сагласности на предлог теме докторске дисертације

Молимо да, сходно члану 47. ст. 5. тач. 3. Статута Универзитета у Београду („Гласник Универзитета“, број 

162/11 – пречишћен текст, 167/12, 172/13 и 178/14), дате сагласност на предлог теме докторске 

дисертације:

Constructing and Analysing an Error-Tagged Learner Corpus of Persian (Израда и анализа анотираног 

корпуса персијског језика као страног)
(пун назив предложене теме докторске дисертације)

msr Saeed (Gholamreza) Safari

Језик, књижевност, култура

2013.

Факултет за персијску књижевност и стране језике Универзитета Аламе Табатабај; мастер у области персијског језика за странце

2012.



ПОДАЦИ О МЕНТОРУ

Име и презиме ментора:

Звање:

Списак радова који квалификују ментора за вођење докторске дисертације:

1.

2.

3.

4.

5.

Закључком Сената Универзитета од 27. 10. 2010. године прописано је следеће:

Обавештавамо вас да је на седници

одржаној размотрило предложену тему и закључило да је тема подобна

за израду докторске дисертације јер садржи оригиналну идеју и да је од значаја за развој науке,

примену њених резултата, односно развој научне мисли уопште.

     ДЕКАН ФАКУЛТЕТА

Прилог:  1. Одлука о прихватању теме и одређивању ментора.

2. Извештај комисије о оцени научне заснованости теме докторске дисертације.

3. Електронска верзија.

Samardžić, T. i M. Miličević(2013) Constructing a learner-friendly corpus-based dictionary of Serbian verbal 

aspect.Primenjenalingvistika14. 77-89. 

У случају менторства дисертације на докторским студијама у групацији техничко-технолошких, природно-математичких и медицинских

наука ментор треба да има најмање три рада са SCI, SSCI, AHCI или SCIe листе, као и Math-Net.Ru листе.

У случају менторства дисертације на докторским студијама у групацији друштвено-хуманистичких наука ментор треба да има најмање три

рада са релевантне листе научних часописа. (Релевантна листа научних часописа обухвата SCI, SSCI, AHCI и SCIe листе, као и ERIH листу,

листу часописа које је Министарство за науку класификовало као М24 и додатну листу часописа, коју ће, на предлог Универзитета, донети

Национални савет за високо образовање. Посебно се вреднују и монографије које Министарство науке класификује као М11, М12, М13,

М14, М41 и М51.)

др Маја Миличевић
доцент

Miličević, M. i T. Kraš (u štampi) Translation between L2 Acquisition and L1 Attrition: Anaphora 

Resolution in Italian by English-Italian Trainee Translators. Applied Linguistics. doi: 

10.1093/applin/amu070 

Miličević, M. (uštampi)Korpus srpskog kao stranog jezika (KSKS): opis građe i plan izrade. U V. Krajišnik 

(prir.) Srpski kao strani jezik u teoriji i praksi III. Beograd: Filološki fakultet.

Bernardini, S., A. Ferraresi i M. Miličević (u štampi)From EPIC to EPTIC – Exploring simplification in 

interpreting and translation from an intermodal perspective. Target. International Journal of Translation 

Studies. [https://m.benjamins.com/#catalog/journals/target.28.1/toc] 

Наставно-научно веће Филолошког факултета Универзитета у Београду

16. 03. 2016.

(назив надлежног тела Факултета)

(датум)

Miličević, M., S. Bernardinii A. Ferraresi (2014) Costruzione semi-automatica di corpora orientati al genere 

in linguemorfologicamentericche: Un paragonefral’italiano e ilserbo. ItalicaBelgradensia 1/2014. 99-114.


